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EBu

Gasanteile in %    ca. 2900 1/min    Fördergut-Dichte p = 1 kg/dm³     Viskosität n = 1 mm²/s    Temperatur t = 20°C
Gas contents in %    appx. 2900 1/min    Media density p = 1 kg/dm³    Viscosity n = 1 mm²/s    Temperature t = 20°C
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LBU

Gasanteile in %    ca. 2900 1/min    Fördergut-Dichte p = 1 kg/dm³     Viskosität n = 1 mm²/s    Temperatur t = 20°C
Gas contents in %    appx. 2900 1/min    Media density p = 1 kg/dm³    Viscosity n = 1 mm²/s    Temperature t = 20°C
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LBU

Gasanteile in %    ca. 2900 1/min    Fördergut-Dichte p = 1 kg/dm³     Viskosität n = 1 mm²/s    Temperatur t = 20°C
Gas contents in %    appx. 2900 1/min    Media density p = 1 kg/dm³    Viscosity n = 1 mm²/s    Temperature t = 20°C
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LBU

Gasanteile in %    ca. 2900 1/min    Fördergut-Dichte p = 1 kg/dm³     Viskosität n = 1 mm²/s    Temperatur t = 20°C
Gas contents in %    appx. 2900 1/min    Media density p = 1 kg/dm³    Viscosity n = 1 mm²/s    Temperature t = 20°C
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EBu 

Nettogewichte

Net weights

Pumpenmodell

Pump model

EBu

ca. 2900 1/min M
o

to
rl

e
is

tu
n

g

M
o

to
r

p
o

w
e

r
o

u
tp

u
t

M
o

to
r

B
a

u
g

rö
ß

e

M
o

to
r

fr
a

m
e

s
iz

e

M
o

to
r-

B
a
u

fo
rm

S
tr

u
c
tu

ra
l
fo

rm

Drehstrommotor

Threephase induction motor

Pumpenabmessungen

Dimensions of pump
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appx. 2900 rpm kW IM... � L � M a1 A B C F1 F2 H1 N Fig. A Fig. L

EB3u 1,5 90 S B14 282 150 160 115 119 -- 144 160 100 156 34 21

EB4u 1,5 90 S B14 282 150 160 140 119 -- 144 160 100 156 36 23

EB14u 2,2 90 L B14 282 150 160 161 142 -- 172 190 120 172 43 27

EB15u 3,0 100 L B14 312 158 160 190 153 316 172 190 120 172 48 27

EB16u 3,0 100 L B14 312 158 160 219 153 316 172 190 120 172 51 30

Maße
Dimensions

PBU 

EB3u 
EB4u

EB14u 
EB15u 
EB16u 
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LBU 4 ...

Netto-
gewichte

Net weights

Pumpenmodell

Pump model

LBU

ca. 2900 1/min
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Bauhöhen h

Shaft heights h

Pumpe

Pump

Drehstrommotor

Threephase
induction motor

Motorfuß

Motor foot

* variabel je nach Motorfabrikat

* variable depending on motor make
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appx. 2900 rpm kW IM... FS FD FM A B C G R c1 � L � M a1 a b c e* f* n øs w1 l ød Fig.A Fig.L

403 C120L 4,0 112 M B14 -- 130 -- 219 117 -- 150 204 15 334 175 160 62 28 69 40

404 C120L 5,5 132S B5 -- 160 -- 253 142 -- 150 204 15 374 191 300 87 38 100 54

405 C120L 7,5 132S B5 160 160 -- 287 142 222 150 204 15 374 191 300 87 38 112 61

603 C160L 11,0 160M B35 -- 160 160 265 169 -- 180 244 20 478 223 300 210 254 18 256 300 60 15 108 112 42 172 68

603 D160L 15,0 160M B35 -- 160 160 271 169 -- 180 244 20 478 223 300 210 254 18 256 300 60 15 108 112 42 180 68

603 E162L 18,5 160L B35 -- 160 160 277 169 -- 180 244 20 478 223 300 254 254 18 300 300 60 15 108 112 42 191 68

Maße
Dimensions

LBU

LBU 6 ... 
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Zulauf Schmutzwasser
Inflow Waste-water

Luft
Air

Durchflussmesser
Air flow measuring device

Nadelventil
Needle valve

Absperrventil für Lufteinzug
Check valve for air suction

gereiniges Wasser im Zulaufbetrieb,
leaned water at inflow conditions, t

Drosselventil
c hrottle valve

Lösestrecke Solution Line

druckseitiges Manometer
Pressure side manometer

saugseitiges Manometer (Vakuummeter)
Suction side manometer (vacuum gauge)

Blasenabscheidung (bei Bedarf)
Bubble separation (if required)

Entspannungsventil
Pressure release valve

Installation Installation

 EDUR multiphase Pumps are operated with clean resp. 
pre-cleaned water in the recycle-flow process. Also 
during starting phase attention must be paid to the water 
cleanness!

 Realize inflow conditions at pump inlet side

 Select throttle valve and pressure release valve with 
good dosing features

 Install gas supply line above highest liquid-level to keep 
liquid away from entering the air flow measuring device 

 Select air flow measuring device with suitable metering 
range and with needle valve for optimal adjustment of the 
air flow

 Design inflow-pipe from air inlet to pump inlet flange in a 
short and horizontal way in order to ensure that always a 
constant water-air proportion arrives at the pump

 As solution line for dissolved air flotation a pipe line with  
larger nominal width will be suitable in order to achieve a 
retention period of approx. 1 min. until pressure release 

 If required, surplus air can be led away by means of a 
bubble separation at highest position before pressure 
release (pipe line with very small nominal width)

 

 EDUR-Mehrphasenpumpen werden mit sauberem bzw. 
gereinigtem Wasser im Recycle-Strom-Verfahren betrie-
ben. Es ist bereits in der Anfahrphase auf die Wasser-
reinheit zu achten!

 Saugseitig Zulaufbetrieb realisieren

 Drosselventil und Entspannungsventil mit guten Dosierei-
genschaften wählen

 Gaszufuhr über den höchsten Wasserstand führen, damit 
keine Flüssigkeit in den Durchflussmesser gelangen kann

 Durchflussmesser mit geeignetem Messbereich und mit 
Nadelventil für optimale Einstellung der Luftmenge aus-
wählen

 Leitung zwischen Luftzuführung und Saugstutzen der 
Pumpe kurz und horizontal ausführen, damit immer ein 
konstantes Wasser-Luft-Verhältnis in die Pumpe gelangt

 Als Lösestrecke vor der Flotation ist eine Rohrleitung mit 
größerer Nennweite geeignet, um eine Verweilzeit von ca. 
1 min. bis zur Entspannung zu erreichen

 Bei Bedarf kann überschüssige Luft durch eine Blasen-
abscheidung an der höchsten Stelle vor der Entspannung 
abgeführt werden (Leitung mit sehr kleiner Nennweite)

Inbetriebnahme
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1. Pumpe zunächst entsprechend Abschnitt 5 der 
Betriebsanleitung mit reinem Wasser in Betrieb nehmen. 
Der Maximaldruck (1) ist durch kurzzeitiges Schließen 
des Entspannungsventils bei geschlossener Gasabschei-
dungsleitung zu prüfen

2. Entspannungsventil öffnen bis der erforderliche Betriebs-
druck (2) bei reiner Wasserförderung erreicht ist. Dabei 
beachten, dass die Fördermenge bei reiner Wasserför-
derung ca. 10 bis 20 % größer sein soll als bei Wasser-
Gas-Gemisch-Förderung

3. Förderstrom saugseitig mit Hilfe des Drosselventils 
geringfügig eindrosseln, bis am saugseitigen Manometer 
ein Druck zwischen -0,2 und -0,3 bar erreicht wird. Luft-
zufuhr am Absperrventil öffnen und die notwendige Luft-
menge durch langsames Öffnen am Nadelventil einre-
geln. Der Betriebsdruck am druckseitigen Manometer fällt 
dabei etwas ab auf Punkt (3). Unterdruck vor der Pumpe 
ggf. nachregeln, wenn die erforderliche Luftmenge aus 
der Umgebungsluft nicht eingesogen wird. Bei Förderab-
bruch ist die Gasmenge entsprechend zu reduzieren

 Zur Vermeidung großer Bläschen darf der Gasanteil die 
physikalisch mögliche Löslichkeit nicht übersteigen

 Andere Gase können ebenfalls unter Beachtung der Lös-
lichkeit eingetragen werden. Abweichende Verfahrenswei-
sen sind nach Rücksprache möglich

1. Initially pump is started according to para 5 of the known 
operating instructions for pure water supply. Check the 
maximum pump pressure as per characteristic curve 
point (1) by short-time closing of the pressure release 
valve while the bubble separation pipe is closed

2. Open the pressure release valve until the required opera-
tion pressure (2) for pure water supply has been reached. 
At the same time it has to be considered that the flow 
rate for pure water supply has to be approx. 10 to 20 % 
higher than for the supply of water-gas mixtures

3. Reduce the rate of flow slightly at the inlet side by means 
of the throttle valve till a pressure (vacuum) between -0,2 
and -0,3 bar is achieved at the suction side manometer. 
Open the air supply at the throttle valve and adjust the 
required air flow gradually at the needle valve. The opera-
ting pressure at the pressure side manometer decreases 
slightly to point (3). If necessary, re-adjust the vacuum at 
the pump inlet side in case that the required air flow will 
not be sucked in from the atmospheric air. In case of deli-
very stops the air flow has to be reduced accordingly

 In order to avoid large bubbles the gas contents must not 
exceed the physically possible solubility

 Other gases also can be charged considering the 
solubility. Differing methods also will be possible after 
consulting

 

Inbetriebnahme Initial Starting

Prinzipielles Kennlinienfeld in Abhängigkeit vom Gasanteil
General Characteristic Curves depending on Gas Contents
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Löslichkeit verschiedener Gase in Wasser
Solution of Different Gases in Water 
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Pumpenprogramm 
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Industrie-Bloc

Inline-Bloc

Edelstahl-Bloc

Wassernorm DIN EN 733

Freistrom-Bloc

Mehrstufig

Selbstansaugend

Mehrphasen

Flüssigkeitsring-Vakuum

Sonderformen

Industry-Bloc 

Inline-Bloc

Stainless-Bloc

Standard DIN EN 733

Torque-Flow-Bloc

Multistage

Selfpriming

Multiphase

Liquid-Ring Vacuum

Customized

max. 350 m3/h, 55 m, 10 bar 
NUB NUBF

max. 220 m3/h, 55 m, 10 bar 
LUB

max. 240 m3/h, 95 m, 10 bar 
CB BC

max. 700 m3/h, 100 m, 10 bar 
N    

max. 390 m3/h, 55 m, 10 bar 
FUB CBF

max. 600 m3/h, 600 m, 64 bar 
LBU VBU NHP Z

max. 300 m3/h, 160 m, 16 bar 
E SUB S

max. 65 m3/h, 250 m, 40 bar 
PBU EB LBU

max. 600 m3/h, 33 mbar 
GS ZB 

Pumpenprogramm Manufacturing Program
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Änderungen vorbehalten

Subject to alterations

Made by EDUR - ein internationaler Qualitätsbegriff

In der hochspezialisierten EDUR-Pumpenfabrik werden seit 
1927 modernste Pumpen produziert. Mit hohem Qualitäts- 
anspruch und neuester Technik entstehen Kreisel- und 
Vakuumpumpen, die Maßstäbe setzen. 

Neben prozessbegleitenden Qualitätssicherungsmaßnah-
men wird jede EDUR-Pumpe vor der Auslieferung einer 
rechnergesteuerten Endkontrolle unterzogen, in der Dichtig-
keit, Kennlinientreue und Leistungsaufnahme überprüft und 
dokumentiert werden. Made by EDUR - 100% getestet nach 
DIN EN 9906.

Der Erfolg auf dem Weltmarkt ist das Ergebnis exzellen-
ter Ingenieurleistungen, innovativer Fertigungsmethoden 
und einer zukunftsweisenden Unternehmensphilosophie, 
der sich Inhaber, Management und Mitarbeiter als Team  
verpflichtet fühlen. Als Partner des Kunden stehen wir zur 
Verfügung, um unser Versprechen zu verwirklichen:

Willkommen bei EDUR. Wir freuen uns auf Sie.

EDUR-Pumpenfabrik
Eduard Redlien GmbH & Co. KG
Hamburger Chaussee 148-152
D-24113 Kiel - Germany
Postbox 1949
D-24018 Kiel - Germany
Tel. + 49 - 431 - 68 98 68
Fax + 49 - 431 - 68 98 800
www.edur.com
info@edur.de

Made by EDUR - an international name known for quality

The most modern pumps are produced in the highly 
specialized EDUR-Pumpenfabrik since 1927. With high 
demand on quality and latest technology centrifugal pumps 
and vacuum pumps are being produced by EDUR and  
setting standards. 

Apart from process-attendant quality assurance proceedings  
every EDUR pump is subjected to a computer controlled 
final inspection during which pressure, tightness, true  
characteristic curves and power input are being tested and 
documented. Made by EDUR - 100% tested according to 
DIN EN 9906. 

The success in the world market is the result of excellent 
engineering, innovative production technology and a forward- 
looking company philosophy to which as a team owner,  
management and employees feel obliged. As a partner we 
are available to our customer to realize our promise:

Welcome to EDUR. We look forward to working with you. 




